
1 מלכים א REGENTEN A - I. REGUM - (1. Könige)

Prophetie wider den Altar zu BeJT-E´L

1
R

 1
3

.1  ה׀ �׀ ֣ה׀ �נֵּ ִנּה׀ � ְהו  
WöHiNe´H≠

und da
-

וְ
pk.cj

ֵה��נּה�� הִ��
pk.ij

֣ה׀ �ִנּאישׁש   
°I´Sch»

Mann des
~Ur-Seiender des

אִיש
ms.[cs]

֗ים ִנּה׀ �ישׁם  ֱלאלֹ  
LoHI´M≠
ÄLoHI´M

ü:Beeidete {pl} 

אֱלֹהִ��ים
mp

א  ֧א �בָּ  
B´°»

kam er
-

בוא
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

ה׀ �  ֛ה �דָ ִנּמישׁה׀ �ו  
MIHUD´H≠

von JöHUDa´H
ü:Dankendes

מִן�
pk.pp

ָה�דה�� יְה��ו
na

ר �  ֥ר �בַ ְהד ִנּבּ  
BiDBha´R»

im Wort des
-

בְּ
pk.pp

ָה�בר� ָה�דּ
ms.cs

ה׀ �  ֖ה וָ ְהישׁה׀ �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er wird {pi}

ה��יה��
hi/pi.ft.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

ישׁת־  ֽית־בֵּ  
BeT-»
BeJT-

ü:Haus von

בַּיִת�
[na].ms.cs

ל־  ֑ל אֵ  
´L≠
E´L

ü:Zu...hin 

ֵה��אל
[na].ms.[cs], pn.d!

ם  ֛ה �עָ ְהב רָ � ְהויָשׁ  
WöJRBh´M≠

und JaRoBhÃ´M
ü:Es hadert das Volk

וְ
pk.cj

ָה�עם ָה�ר�בְ ָה�י
na

ד  ֥ר �מֵ ֹמע  
ÕMe´D»

stehend
-

עמד
ka.pt.ms.[cs]

 עַל־־ 
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

  חַ ֖ה בֵּ ְהז ִנּמּ  הַ׀ �
HaMiŞBe´aCh≠

dem Altar
-

הַ��
pk.at

ֵה��בּחַ מִזְ
ms

ֽית־ִנּטישׁר �׃  ְהק ְהל־הַ׀ �  
LöHaQThI´R≠

zum zerräuchern zu machen
-

לְ
pk.pp

קטר�
hi.if.[cs]

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 a:Der Einzüngige, Der eine Lehrende

1
R

 1
3

א 2. ֤א �רָ � ְהק ִנּיּ וַ  
WaJjiQR´°»

und er rief/las
וְ

pk.cj
קר�א

ka.wft.3ms

 עַל־־ 
ÃL-»

wider/auf
עַל

pk.pp

  ��೪缶 ֙חַ ֨חַ֙ בֵּ ְהז ִנּמּ  הַ׀ �
HaMiŞBe´aCh≠

den Altar
הַ��

pk.at
ֵה��בּחַ מִזְ

ms

ר �  ֣ה׀ �בַ ְהד ִנּבּ  
BiDBha´R»

im Wort des
בְּ

pk.pp
ָה�בר� ָה�דּ

ms.cs

ה׀ �  ֔ה וָ ְהישׁה׀ �  
JaHWä´H≠

JHWH 
ה��יה��

hi/pi.ft.3ms

��೪缶 ֙ר �  ֶלמ א ֹמיּ ֨חַ֙  וַ  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר�

ka.wft.3ms

  חַ ֣ה׀ �בֵּ ְהז ִנּמ  
MiŞBe´aCh»

Altar
ֵה��בּחַ מִזְ

ms

  חַ ֔ה בֵּ ְהז ִנּמ  
MiŞBe´aCh≠

Altar
ֵה��בּחַ מִזְ

ms

ֹמכּה׀ �  ֖ה   
Ko´H≠

so
כֹּה��

pk.av

ר �  ֣ה׀ �מַ  אָ
Ma´R»

sprach er
אמר�

{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

ה׀ �  ֑ל וָ ְהישׁה׀ �  
JaHWä´H≠

JHWH 
ה��יה��

hi/pi.ft.3ms

ה׀ �־  ֽית־נֵּ ִנּה׀ �  
HiNeH-»

da
ֵה��נּה�� הִ��
pk.ij

ן �  ֞ן בֵ  
Bhe´N≠

Sohn
ֵה��בּן�
ms

ד  ֤א �לָ־  נו
NOL´D»

Geborenwerdender
ילד

ni.pt.ms.[cs]

ְהל־בֵישׁת־   
LöBheT-»

zum Haus des
לְ

pk.pp
בַּיִת�

[na].ms.cs

��೪缶 ֙ד  ִנּו  דָּ
DWi´D≠

DaWi´D 
ָה�דּוִד

na

  ה׀ �ו ֣ה׀ �יָּ ִנּש ֹמישׁא  
Jo°SchIj´HU»

Jo°SchiJa´HU 
ָה�יּה��ו ֹיאשִ

na

֔ה מו  ְהש  
SchöMO´≠

Name seiner
ֵה��שם

ms.cs
ו

sf.3ms

ח  ֣ה׀ �בַ ְהוזָ  
WöŞBha´Ch»

und schlacht opfert er
וְ

pk.cj
זבח

ka.wpe.3ms

ֶלל־ישׁך  ֗ים   עָ
Lä´JKh≠

auf dir
עַל

pk.pp
ך

sf.2ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
ֵה��את�
pk

ישׁ  ֤א �נֵ ֲנֵ֤ה׀ � ֹמכּ  
KoHNe´»

Priester von
ֵה��ה��ן� כֹּ

mp.cs

��೪缶 ֙ת   הַ׀ �בָּמו
HaBMO´T≠

den Kuppen
הַ��

pk.at
ָה�מה�� ָה�בּ

[na].fp

֣ה׀ �ִנּר �ישׁם  ִנּט ְהק  הַ׀ �מַּ
HaMaQThiRI´M»

die zerräuchernmachenden
הַ��

pk.at
קטר�

hi.pt.mp

ֶלל־ישׁך  ֔ה   עָ
Lä´JKh≠

auf dir
עַל

pk.pp
ך

sf.2ms

֥ר �מות  ְהצ ְהועַ  
WöÃZMO´T»

und Gebeine/~Überstarke des
וְ

pk.cj
עֶצֶם
fp.cs

ם  ֖ה דָ  אָ
D´M≠

Menschen/ADa´M
ָה�דם ָה�א

[na].ms.[cs]

  ֥ר �פו ְהר � ְהשׂ ִנּישׁ  
JiSsRöPhU´»

sie werden verbrennen
שר�ף

ka.ft.3mp

ֽית־ֶלל־ישׁך׃   עָ
Lä´JKh≠

auf dir
עַל

pk.pp
ך

sf.2ms
 ü:Er macht werden
 ü:Befreunder
 ü:Feurig wird JHWh
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.3  � ֩ן � תַ ְהונָ  
WöNTa´N»

und gibt er
וְ

pk.cj
נת�ן�

ka.wpe.3ms

ום  ֨חַ֙ יּ  בַּ
BaJjO´M»

in dem Tag
בְּ+הַהַ��

pk.pp+pk.at
יום

ms.[cs]

֤א �ה׀ �וא   הַ׀ �
HaHU´°»

dem ihm
�ֲה�� הַ��|ה

pk.at|pk.?
ה��וא

pn.in.3ms

��೪缶 ֙ת   מופֵ
MOPhe´T≠

Überführung*
ֵה��פת� מו

ms

ֹממר �  ֔ה   לֵ־א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
לְ

pk.pp
אמר�

ka.if.[cs]

ה׀ �  ֣ה׀ �ֶלז  
Şä´H»
dies

זֶה��
aj.ms, pn.d!/rl.ms

ת  ֔ה פֵ  הַ׀ �מּו
HaMOPhe´T≠

die Überführung*
הַ��

pk.at
ֵה��פת� מו

ms

֖ה ֶלשר �  ֲנֵ֤א  
Schä´R≠

welche
�ֲאשֶר�
pk.rl

֣ה׀ �ֶלבּר �  ִנּדּ  
DiBä´R»

gewortet er
דבר�

pi.pe.3ms

ה׀ �  ֑ל וָ ְהישׁה׀ �  
JaHWä´H≠

JHWH 
ה��יה��

hi/pi.ft.3ms

ה׀ �  ֤א �נֵּ ִנּה׀ �  
HiNe´H»

da
ֵה��נּה�� הִ��
pk.ij

  ��೪缶 ֙חַ ֨חַ֙ בֵּ ְהז ִנּמּ  הַ׀ �
HaMiŞBe´aCh≠

der Altar
הַ��

pk.at
ֵה��בּחַ מִזְ

ms

ע  ֔ה רָ � ְהק ִנּנ  
NiQR´˜≠

zerlapptwerdend / wurde zerlappt er
קר�ע

ni.{pt.ms.[cs]}{pe.3ms}

ךְ �  ֖ה פַּ ְהש ִנּנ ְהו  
WöNiSchPa´Kh≠

und ausgeschüttet wird er /sie
וְ

pk.cj
שפך

ni.wpe.3ms

ֶלשן �  ֥ר �ֶלדּ  הַ׀ �
HaDä´SchäN»

die Fettasche/Gestrotz
הַ��

pk.at
דֶּשֶן�
ms

ֶלשר �־  ֲנֵ֤א  
SchäR-»

welche
�ֲאשֶר�
pk.rl

ישׁו׃  ֽית־לָ־  עָ
L´W≠

auf ihm
עַל

pk.pp.p
ו

sf.3ms
 ü:Er macht werden

1
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.4  � ֩ישׁ ִנּה׀ � ְהישׁ וַ  
WaJöHI´»

und es /er wurde
וְ

pk.cj
ה��יה��

ka.wft.3ms

  ֹממעַ ֨חַ֙  ְהש ִנּכ  
KhiSchMo´Ã»

wie Hören von

כְּ
pk.pp

שמע
ka.if.[cs]

ֶלל־ךְ �  ֶלמּ ֜לֶךְ  הַ׀ �
HaMä´LäKh≠

dem Regenten
הַ��

pk.at
מֶלֶךְ

ms.[cs]

ֶלאת־   
T-»

ÄT
ֵה��את�
pk

ר �  ֣ה׀ �בַ ְהדּ  
DöBha´R»
Wort des

ָה�בר� ָה�דּ
ms.cs

ִנּאישׁש־   
°ISch-»

Mannes von
אִיש

ms.[cs]

֗ים ִנּה׀ �ישׁם  ֱלאלֹ  הָ׀ �
HLoHI´M≠

dem ÄLoHI´M 
הַ��

pk.at
אֱלֹהִ��ים

[na].mp

ֶלשר �  ֨חַ֙  ֲנֵ֤א  
Schä´R»

welche
�ֲאשֶר�
pk.rl

א  ֤א �רָ �  קָ
QR´°»

rief/las er
קר�א

ka.pe.3ms

 עַל־־ 
ÃL-»

wider/auf
עַל

pk.pp

  ��೪缶 ֙חַ ֨חַ֙ בֵּ ְהז ִנּמּ  הַ׀ �
HaMiŞBe´aCh≠

den Altar
הַ��

pk.at
ֵה��בּחַ מִזְ

ms

ֽית־בֵישׁת־  ְהבּ  
BöBheT-»

in BeJT- 
בְּ

pk.pp
בַּיִת�

ms.cs

ל־  ֔ה אֵ  
´L≠

E´L 
ֵה��אל

[na].ms.[cs], pn.d!

ח  ֨חַ֙ לַ־ ְהש ִנּיּ וַ  
WaJjiSchLa´Ch»

und er entsandte
וְ

pk.cj
שלח

ka.wft.3ms

ם  ֧א �עָ ְהב רָ �  יָשׁ
JRBh´M»

JaRoBhÃ´M 
ָה�עם ָה�ר�בְ ָה�י

na

ֶלאת־   
T-»

ÄT
ֵה��את�
pk

֛ה �דו   יָשׁ
JDO´≠

Hand seine
ָה�יד

mfs.cs
ו

sf.3ms

ל־  ֥ר �עַ  מֵ
MeÃ´L»
von auf

מִן�
pk.pp

עַל
pk.pp

  חַ ֖ה בֵּ ְהז ִנּמּ  הַ׀ �
HaMiŞBe´aCh≠

dem Altar
הַ��

pk.at
ֵה��בּחַ מִזְ

ms

  ֹממר �׀ ֣ה׀ �  לֵ־א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
לְ

pk.pp
אמר�

ka.if.[cs]

  ה׀ �ו ֑ל שֻׂ ְהפ ִנּתּ  
TiPhSsu´HU≠

ergreifet ihn
ת�פש

ka.!.mp
ה��ו

sf.3ms

ש  ֤א �בַ ִנּתּישׁ  וַ
WaTIBha´Sch»

und sie trocknete aus
וְ

pk.cj
יבש

ka.wft.3fs

  ��೪缶 ֙ו  יָשׁד
JDO´≠

Hand seine
ָה�יד

mfs.cs
ו

sf.3ms

֣ה׀ �ֶלשר �  ֲנֵ֤א  
Schä´R»

welche
�ֲאשֶר�
pk.rl

ח  ֣ה׀ �לַ־  שָ
SchLa´Ch»

entsandte er
ָה�שלַח שלח|ה

ka.pe.3ms|[na].ms

ישׁו  ֔ה לָ־  עָ
L´W≠
auf ihn

עַל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ֹמל־א  ֥ר � ְהו  
WöLo´°»

und nicht
וְ

pk.cj
ֹלא

pk.ng

ֹמכל־  ֖ה  יָשׁ  
JKho´L≠

konnte/vermochte er
יכל

ka.{pe.3ms}{if.[cs]}

הּ   ֥ר �בָ ִנּשישׁ ֲנֵ֤ה׀ �  לַ־
LaHSchIBh´H»

zum zurückbringen sie
לְ

pk.pp
שוב

hi.if.cs
ה��

sf.3fs

ישׁו׃  ֽית־לָ־  אֵ
L´W≠

zu sich /ihm
אֶל

pk.pp.p
ו

sf.3ms
 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 ü:Haus von

 ü:Zu...hin, a:Der Einzüngige, Der eine Lehrende
 ü:Es hadert das Volk
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.5  חַ ֣ה׀ �בֵּ ְהז ִנּמּ ְהוהַ׀ �  
WöHaMiŞBe´aCh»

und der Altar
-

וְ
pk.cj

הַ��
pk.at

ֵַה��בּח מִזְ
ms

ע  ֔ה רָ � ְהק ִנּנ  
NiQR´˜≠

zerlapptwerdend
wurde zerlappt er

קר�ע
ni.{pt.ms.[cs]}{pe.3ms}

ךְ �  ֥ר �פֵ שָּׁ ִנּיּ וַ  
WaJjiSchPhe´Kh»

und es wurde ausgeschüttet
und er wurde ausgeschüttet

וְ
pk.cj

שפך
ni.wft.3ms

ֶלשן �  ֖ה ֶלדּ  הַ׀ �
HaDä´SchäN≠

die Fettasche
das Gestrotz

הַ��
pk.at

דֶּשֶן�
ms

ִנּמן �־   
MiN-»

weg von
-

מִן�
pk.pp

  חַ ֑ל בֵּ ְהז ִנּמּ  הַ׀ �
HaMiŞBe´aCh≠

dem Altar
-

הַ��
pk.at

ֵה��בּחַ מִזְ
ms

ת  ֗ים פֵ  כַּמּו
KaMOPhe´T≠

wie die Überführung*
wie der ~Zugangmach ende

כְּ+הַהַ��
pk.pp+pk.at

ֵה��פת� מו
ms

֥ר �ֶלשר �  ֲנֵ֤א  
Schä´R»

welche
-

�ֲאשֶר�
pk.rl

ן �  ֛ה �תַ נָ  
NTa´N≠

gab er
-

נת�ן�
ka.pe.3ms

֥ר �ִנּאישׁש   
°I´Sch»

Mann von
~Erster-Seiender von

אִיש
ms.[cs]

֖ה ִנּה׀ �ישׁם  ֱלאלֹ  הָ׀ �
HLoHI´M≠

dem ÄLoHI´M
ü:Beeidete {pl} 

הַ��
pk.at

אֱלֹהִ��ים
[na].mp

ר �  ֥ר �בַ ְהד ִנּבּ  
BiDBha´R»

im Wort des
-

בְּ
pk.pp

ָה�בר� ָה�דּ
ms.cs

ה׀ �׃  ֽית־וָ ְהישׁה׀ �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

ה��יה��
hi/pi.ft.3ms

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter

1
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ן � 6. עַ ֨חַ֙ יַּ וַ  
WaJja´ÃN»

und er antwortete/~demütigte
וְ

pk.cj
ענה��

ka.wft.3ms

ֶלל־ךְ �  ֶלמּ ֜לֶךְ  הַ׀ �
HaMä´LäKh≠
der Regent

הַ��
pk.at

מֶלֶךְ
ms.[cs]

  ֶלמר �׀ א ֹמיּ ֣ה׀ � וַ  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר�

ka.wft.3ms

ֶלאל־־   
L-»
zum

אֶל
pk.pp

֣ה׀ �ִנּאישׁש   
°I´Sch»

Mann von
אִיש

ms.[cs]

֗ים ִנּה׀ �ישׁם  ֱלאלֹ  הָ׀ �
HLoHI´M≠

dem ÄLoHI´M 
הַ��

pk.at
אֱלֹהִ��ים

[na].mp

 חַל־־ 
ChaL-»

bewirble
חלה��

pi.!.ms

א  ֞ן נָ  
N´°≠
doch

ָה�נא
pk.ij, aj.ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
ֵה��את�
pk

ישׁ  ֨חַ֙ נֵ ְהפּ  
PöNe´»

Angesichter von
ָה�פּנֶה��

mfp.cs

ה׀ �  ֤א �וָ ְהישׁה׀ �  
JaHWä´H»
JHWH 

ה��יה��
hi/pi.ft.3ms

��೪缶 ֙ך  ֶלה׀ �ישׁ ֨חַ֙  ֱלאלֹ  
LoHä´JKh≠

ÄLoHI´M deinem 
אֱלֹהִ��ים
mp.cs

ך
sf.2ms

ל־  ֣ה׀ �לֵּ ְהתפַּ ִנּה׀ � ְהו  
WöHiTPaLe´L»

und bete/vermittle für dich
וְ

pk.cj
פלל

ht.{wpe.3}{!}.ms

֔ה ִנּדישׁ  ֲנֵ֤ע  בַּ
BaDI´≠

zugunsten*/bereichs mir
בַּעַד

pk.pp
י

sf.1s

ֹמשב  ֥ר � ְהותָ  
WöTScho´Bh»

und sie kehre zurück
וְ

pk.cj
שוב

ka.ft.2ms/3fs.j

֖ה ִנּדישׁ  יָשׁ  
JDI´≠

Hand meine
ָה�יד

mfs.cs
י

sf.1s

ישׁ  ֑ל לָ־ אֵ  
LJ≠

zu mir
אֶל

pk.pp
י

sf.1s

ל־  ֤א �חַ ְהישׁ וַ  
WaJöCha´L»

und er bewirbelte*
וְ

pk.cj
חלה��

pi.wft.3ms

ִנּאישׁש־   
°ISch-»

Mann von
אִיש

ms.[cs]
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��೪缶 ֙ם  ִנּה׀ �ישׁ ֱלאלֹ ֽית־הָ׀ �  
HLoHI´M≠

dem ÄLoHI´M 
הַ��

pk.at
אֱלֹהִ��ים

[na].mp

ֶלאת־   
T-»

ÄT
ֵה��את�
pk

ישׁ  ֣ה׀ �נֵ ְהפּ  
PöNe´»

Angesichter von
ָה�פּנֶה��

mfp.cs

ה׀ �  ֔ה וָ ְהישׁה׀ �  
JaHWä´H≠
JHWH 

ה��יה��
hi/pi.ft.3ms

ב  שָ ֤א �תָּ וַ  
WaT´SchBh»

und sie kehrte zurück
וְ

pk.cj
שוב

ka.wft.2ms/3fs

 יַשׁד־ 
JaD-»

Hand von
ָה�יד

mfs.cs

��೪缶 ֙ךְ �  ֶלל־ ֶלמּ ֨חַ֙   הַ׀ �
HaMä´LäKh≠

dem Regenten
הַ��

pk.at
מֶלֶךְ

ms.[cs]

ישׁו  ֔ה לָ־  אֵ
L´W≠
zu ihm

אֶל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

֖ה ִנּה׀ �ישׁ  ְהתּ וַ  
WaTöHI´≠

und sie wurde
וְ

pk.cj
ה��יה��

ka.wft.3fs

ה׀ �׃  ֽית־נָ ֹמש ֽית־ִנּר �א ְהכּבָ  
KöBhRi°SchoN´H≠

wie in dem Anfänglichen/~Häuptigen
כְּ

pk.pp
בְּ+הַהַ��

pk.pp+pk.at
רִ�אשון�

aj.fs

 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 ü:Er macht werden

1
R

 1
3

ר � 7. ֤א �בֵּ ְהישׁדַ וַ  
WaJöDaBe´R»

und er wortete
-

וְ
pk.cj

דבר�
pi.wft.3ms

��೪缶 ֙ךְ �  ֶלל־ ֶלמּ ֨חַ֙   הַ׀ �
HaMä´LäKh≠
der Regent

-

הַ��
pk.at

מֶלֶךְ
ms.[cs]

ֶלאל־־   
L-»
zum

-

אֶל
pk.pp

֣ה׀ �ִנּאישׁש   
°I´Sch»

Mann von
~ALäPh-Seienden von

אִיש
ms.[cs]

֔ה ִנּה׀ �ישׁם  ֱלאלֹ  הָ׀ �
HLoHI´M≠

dem ÄLoHI´M
ü:Beeidete {pl} 

הַ��
pk.at

אֱלֹהִ��ים
[na].mp

ֹמבּאָה׀ �־   
BoH-»

komme
-

בוא
ka.!.ms

ה��
pgH

ישׁ  ֥ר �ִנּתּ ִנּא  
TI´»

T mir
samt mir

ֵה��את�
pk.pp

י
sf.1s

ְהישׁתָה׀ �  ֖ה בַּ  הַ׀ �
HaBa´JTH≠

das Haus wärts
-

הַ��
pk.at

בַּיִת�
ms

ה��
sf.drH

דָה׀ �  ֑ל עָ ְהס ֽית־ו  
USö´DH≠

und labe dich 
und labe

וְ
pk.cj

סעד
ka.!.ms

ה��
sf.pgH

ה׀ �  ֥ר �נָ ְהתּ ֶלא ְהו  
WöTöN´H»

und ich will geben
-

וְ
pk.cj

נת�ן�
ka.ft.1s.k

  ֖ה ך ְהל־  
LöKh´≠

zu dir
-

לְ
pk.pp

ך
sf.2ms

ת׃  ֽית־תָּ  מַ
MaT´T≠

Gegebenes
-

מַתַּת�
fs

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter

1
R

 1
3

ֶלמר � 8. א ֹמיּ ֤א � וַ  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר�

ka.wft.3ms

ִנּאישׁש־   
°ISch-»

Mann von
אִיש

ms.[cs]

��೪缶 ֙ם  ִנּה׀ �ישׁ ֱלאלֹ ֽית־הָ׀ �  
HLoHI´M≠

dem ÄLoHI´M 
הַ��

pk.at
אֱלֹהִ��ים

[na].mp

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל

pk.pp

ֶלל־ךְ �  ֶלמּ ֔ה   הַ׀ �
HaMä´LäKh≠

dem Regenten
הַ��

pk.at
מֶלֶךְ

ms.[cs]

ִנּאם־   
M-»

wenn
אִם

pk.cj

ֶלתּן �־  ִנּתּ  
TiTäN-»

du geben wirst
נת�ן�

ka.{ft.2ms}{if.[cs]}

  ��೪缶 ֙ישׁ ִנּל־  
LI´≠

zu mir
לְ

pk.pp
י

sf.1s

ֶלאת־   
T-»

ÄT
ֵה��את�
pk

֣ה׀ �ִנּצישׁ  ֲנֵ֤ח  
ChZI´»

Hälfte des
�ֲחצִי

ms.[cs]

ֶלתך  ֔ה   בֵישׁ
BheTä´Kh≠

Hauses deines
בַּיִת�

ms.cs
ך

sf.2ms

ֹמל־א  ֥ר �  
Lo´°»
nicht

ֹלא
pk.ng, na

ֹמבא  ֖ה  אָ  
Bho´°≠

ich werde kommen
בוא

ka.ft.1s

ךְ �  ֑ל מָּ ִנּע  
ĨM´Kh≠
mit dir 

עִם
pk.pp

ך
sf.2fsᴾ

ֹמל־א־  ֽית־ ְהו  
WöLo°-»

und nicht
וְ

pk.cj
ֹלא

pk.ng

ֹמאכַל־  ֤א �  
´KhaL»

ich werde essen
אכל

ka.ft.1s

��೪缶 ֙ם  ֶלח ֶלל־ ֨חַ֙   
Lä´ChäM≠

Brot
לֶחֶם

ms.[cs]

ֹמל־א  ֣ה׀ � ְהו  
WöLo´°»

und nicht
וְ

pk.cj
ֹלא

pk.ng

ֶלתּה׀ �־  ְהש ֶלא  
SchTäH-»

ich werde trinken
שת�ה��

ka.ft.1s

ִנּישׁם  ֔ה מַּ  
Ma´JiM≠

Wasser*
מַיִם
md

֖ה קום  מָּ  בַּ
BaMQO´M≠
in dem Ort*

בְּ+הַהַ��
pk.pp+pk.at

ָה�מקום
mfs

ה׀ �׃  ֽית־ֶלזּ  הַ׀ �
HaŞä´H≠

dem diesem
הַ��

pk.at
זֶה��

aj.ms, pn.d!/rl
 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter

1
R

 1
3

ישׁ־ 9. ֽית־ִנּכּ  
KI-»

denn
כִּי

pk.cj, ms

  ן �׀ ֣ה׀ �כֵ  
Khe´N≠

also
ֵה��כּן�

pk.av, ms.[cs]

ה׀ �  ֣ה׀ �וָ ִנּצ  
ZiW´H»

gebot er
צוה��

pi.pe.3ms

֗ים ִנּתישׁ  ֹמא  
TI´≠

T mir
ֵה��את�
pk

י
sf.1s

ר �  ֤א �בַ ְהד ִנּבּ  
BiDBha´R»

im Wort des
בְּ

pk.pp
ָה�בר� ָה�דּ

ms.cs

��೪缶 ֙ה׀ �  ְהישׁה׀ �וָ  
JaHWä´H≠

JHWH 
ה��יה��

hi/pi.ft.3ms

ֹממר �  ֔ה   לֵ־א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
לְ

pk.pp
אמר�

ka.if.[cs]

ֹמל־א־   
Lo°-»
nicht

ֹלא
pk.ng

ֹמתאכַל־  ֥ר �  
To´°KhaL»

du isst
אכל

ka.ft.2ms/3fs

ֶלחם  ֖ה ֶלל־  
Lä´ChäM≠

Brot
לֶחֶם

ms.[cs]

ֹמל־א  ֣ה׀ � ְהו  
WöLo´°»

und nicht
וְ

pk.cj
ֹלא

pk.ng

ֶלתּה׀ �־  ְהש ִנּת  
TiSchTäH-»
du trinkst

שת�ה��
ka.ft.3f/2m.s

ִנּישׁם  ֑ל מָּ  
M´JiM≠
Wasser

מַיִם
md

ֹמל־א  ֣ה׀ � ְהו  
WöLo´°»

und nicht
וְ

pk.cj
ֹלא

pk.ng

֔ה שוב   תָ
TSchU´Bh≠

du kehrst zurück
שוב

ka.ft.2ms/3fs

ֶלר �ךְ �  ֖ה ֶלדּ  בַּ
BaDä´RäKh≠

in dem Weg*/Getretenen
בְּ+הַהַ��

pk.pp+pk.at
דֶּרֶ�ךְ

mfs.[cs]

֥ר �ֶלשר �  ֲנֵ֤א  
Schä´R»
welchen

�ֲאשֶר�
pk.rl

׃  ְהכתָּ ֽית־לָ־  הָ׀ �
HL´KhT≠

wandeltest du
ה��לך

ka.pe.2ms

 ü:Er macht werden

1
R

 1
3

.1
ֶלל־ךְ � 0 ֖ה יֵּ וַ  

WaJje´LäKh≠
und er ging

וְ
pk.cj

ה��לך
ka.wft.3ms

ֶלר �ךְ �  ֣ה׀ �ֶלד ְהבּ  
BöDä´RäKh»

in Weg
בְּ

pk.pp
דֶּרֶ�ךְ

mfs.[cs]

ר �  ֑ל חֵ  אַ
Che´R≠

anderem
ֵה��חר� אַ

aj.ms|na

ֹמל־א־  ֽית־ ְהו  
WöLo°-»

und nicht
וְ

pk.cj
ֹלא

pk.ng

ב  ֣ה׀ �שָ  
Sch´Bh»

kehrte zurück er
שוב

ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

ֶלר �ךְ �  ֔ה ֶלדּ בַּ  
BaDä´RäKh≠
in dem Weg

בְּ+הַהַ��
pk.pp+pk.at

דֶּרֶ�ךְ
mfs.[cs]

֛ה �ֶלשר �  ֲנֵ֤א  
Schä´R≠
welchem

�ֲאשֶר�
pk.rl

א  ֥ר �בָּ  
B´°»

kam er
בוא

ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

הּ   ֖ה בָ  
Bh´H≠

in ihm /ihr
בְּ

pk.pp
ה��

sf.3fs

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל

pk.pp

ישׁת־  ֽית־בֵּ  
BeT-»

BeJT- 
בַּיִת�

[na].ms.cs

ֽית־אֵל־׃   
´L≠

E´L 
ֵה��אל

[na].ms.[cs], pn.d!

 ü:Haus von

 ü:Zu...hin, a:Der Einzüngige, Der eine Lehrende

Der Ungehorsam des Propheten und sein Tod

1
R

 1
3

.1
֤א �ִנּבישׁא 1 נָ ְהו  

WöNBhI´°»
und Prophet

-

וְ
pk.cj

ָה�נבִיא
ms

��೪缶 ֙ד  ֶלאחָ  
Ch´D≠

einer
-

ָה�חד אֶ
car.ms

ן �  ֔ה קֵ זָ  
ŞQe´N≠

alter
-

ֵה��קן� ָה�ז זקן�|ה 
ka.pe.3ms|aj.ms

ב  ֖ה שֵ ֹמישׁ  
JoSche´Bh≠

Sitz hab end
-

ישב
ka.pt.ms.[cs]

ֽית־בֵישׁת־  ְהבּ  
BöBheT-»
in BeJT-

ü:Haus von

בְּ
pk.pp

בַּיִת�
ms.cs

ל־  ֑ל אֵ  
´L≠
E´L

ü:Zu...hin 

ֵה��אל
[na].ms.[cs], pn.d!

֣ה׀ �בוא  יָּ וַ  
WaJjBhO´°»

und er kam
-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3ms

ו  ֹ֡ונ ְהב  
BhöNO´≠

Sohn seiner
~Erbauer seiner

ֵה��בּן�
[na].ms.cs

ו
sf.3ms

ֶלפּר �־  ְהישׁסַ וַ  
WaJöSaPäR-»

und er zählte auf*
-

וְ
pk.cj

ספר�
pi.wft.3ms

֣ה׀ �ל־ו   
LO´»

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵה��את�
pk

 כָּל־־ 
KL-»

all
-

כֹּל
[na].ms.[cs]

֣ה׀ �ֶלשׂה׀ �  ֲנֵ֤ע  הַ׀ �מַּ
HaMaSsä´H»

das Gemachte
-

הַ��
pk.at

�ֲעשֶה�� מַ
ms

ֶלשר �־  ֲנֵ֤א  
SchäR-»
welches

-

�ֲאשֶר�
pk.rl

� ֩ה׀ �   עָשָׂ
Ss´H»

machte er
-

עשה��
ka.pe.3ms

ִנּאישׁש־   
°ISch-»

Mann von
~ALäPh-Seiender von

אִיש
ms.[cs]

  ֨חַ֙ ִנּה׀ �ישׁם׀ ֱלאלֹ  הָ׀ �
HLoHI´M≠

dem ÄLoHI´M
ü:Beeidete {pl} 

הַ��
pk.at

אֱלֹהִ��ים
[na].mp

ום  ֜לֶךְיּ  הַ׀ �
HaJjO´M≠
den Tag

-

הַ��
pk.at

יום
ms.[cs]

ֽית־בֵישׁת־  ְהבּ  
BöBheT-»
in BeJT-

ü:Haus von

בְּ
pk.pp

בַּיִת�
ms.cs

ל־  ֗ים אֵ  
´L≠
E´L

ü:Zu...hin 

ֵה��אל
[na].ms.[cs], pn.d!

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵה��את�
pk

��೪缶 ֙ם  ִנּר �ישׁ ְהדּבָ  הַ׀ �
HaDöBhRI´M≠

die Worte
-

הַ��
pk.at

ָה�בר� ָה�דּ
mp

֣ה׀ �ֶלשר �  ֲנֵ֤א  
Schä´R»

welche
-

�ֲאשֶר�
pk.rl

֣ה׀ �ֶלבּר �  ִנּדּ  
DiBä´R»

gewortet er
~gestachelt er

דבר�
pi.pe.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

ֶלל־ךְ �  ֶלמּ ֔ה   הַ׀ �
HaMä´LäKh≠

dem Regenten
-

הַ��
pk.at

מֶלֶךְ
ms.[cs]

֖ה ר �ום  ְהפּ ְהישׁסַ ֽית־ו ַ   
WaJöSaPöRU´M≠

und sie zählten auf sie
-

וְ
pk.cj

ספר�
pi.wft.3mp

ם
sf.3mp

ֽית־ֶלה׀ �ם׃  ִנּבישׁ ֲנֵ֤א  לַ־
LaBhIHä´M≠

zu Vater ihrem
-

לְ
pk.pp

ָה�אב
ms.cs

ה��ם
sf.3mp

 a:Der Einzüngige, Der eine Lehrende
 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter

1
R

 1
3

.1
ר � 2 ֤א �בֵּ ְהישׁדַ וַ  

WaJöDaBe´R»
und er wortete

-

וְ
pk.cj

דבר�
pi.wft.3ms

��೪缶 ֙ם  ֶלה׀ � ֲנֵ֤אלֵ־  
LeHä´M≠
zu ihnen

-

אֶל
pk.pp

ה��ם
sf.3mp

ֶלה׀ �ם  ֔ה  ִנּבישׁ ֲנֵ֤א  
BhIHä´M≠

Vater ihrer
-

ָה�אב
ms.cs

ה��ם
sf.3mp

ישׁ־  ֽית־אֵ  
-»
wo

-

ֵה��אי
pk.?

ה׀ �  ֥ר �ֶלז  
Şä´H»

dieser
-

זֶה��
aj.ms, pn.d!/rl.ms

ֶלר �ךְ �  ֖ה ֶלדּ  הַ׀ �
HaDä´RäKh≠

der Weg
-

הַ��
pk.at

דֶּרֶ�ךְ
mfs.[cs]

ךְ �  ֑ל לָ־  הָ׀ �
HL´Kh≠

wandelte er
-

ה��לך
ka.pe.3ms

  ֣ה׀ �או ְהר � ִנּיּ וַ  
WaJjiR°U´»

und sie sahen
und sie fürchteten

וְ
pk.cj

ר�אה��|היר�א
ka.wft.3mp

ישׁו  ֗ים נָ  בָ
BhN´W≠

Söhne seine
~Erbauer seine

ֵה��בּן�
mp.cs

ו
sf.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵה��את�
pk

��೪缶 ֙ךְ �  ֶלר � ֨חַ֙ ֶלדּ  הַ׀ �
HaDä´RäKh≠

den Weg
den Getretenen

הַ��
pk.at

דֶּרֶ�ךְ
mfs.[cs]
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֤א �ֶלשר �  ֲנֵ֤א  
Schä´R»
welchen

-

�ֲאשֶר�
pk.rl

  ��೪缶 ֙ךְ �  הָ׀ �לַ־
HLa´Kh≠

wandelte er
-

ה��לך
ka.pe.3ms

֣ה׀ �ִנּאישׁש   
°I´Sch»

Mann von
-

אִיש
ms.[cs]

֔ה ִנּה׀ �ישׁם  ֱלאלֹ  הָ׀ �
HLoHI´M≠

dem ÄLoHI´M
ü:Beeidete {pl} 

הַ��
pk.at

אֱלֹהִ��ים
[na].mp

ֶלשר �־  ֲנֵ֤א  
SchäR-»
welcher

-

�ֲאשֶר�
pk.rl

א  ֖ה בָּ  
B´°≠

kam er
kommend

בוא
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

ֽית־דָה׀ �׃  ִנּמישׁה׀ �ו  
MIHUD´H≠

von JöHUDa´H
ü:Dankendes

מִן�
pk.pp

ָה�דה�� יְה��ו
na

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter

1
R

 1
3

.1
��೪缶 ֙ר � 3 ֶלמ א ֹמיּ ֨חַ֙  וַ  

WaJjo´°MäR≠
und er sprach

וְ
pk.cj

אמר�
ka.wft.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל

pk.pp

ישׁו  ֔ה נָ בָּ  
BN´W≠

Söhnen seinen
ֵה��בּן�

mp.cs
ו

sf.3ms

ְהבשו־  ִנּח  
ChiBhSchU-»

sattelt*/verbindet
חבש

ka.!.mp

֖ה ִנּל־ישׁ   
LI´≠

zu mir
לְ

pk.pp
י

sf.1s

֑ל מור �  ֲנֵ֤ח  הַ׀ �
HaChMO´R≠

den Esel
הַ��

pk.at
�ֲחמור�

ms

ְהבּשו־  ְהח יַּ וַ  
WaJjaChBöSchU-»

und sie sattelten/banden
וְ

pk.cj
חבש

ka.wft.3mp

֣ה׀ �ל־ו   
LO´»

zu ihm
לְ

pk.pp
ו

sf.3ms

֔ה מור �  ֲנֵ֤ח  הַ׀ �
HaChMO´R≠

den Esel
הַ��

pk.at
�ֲחמור�

ms

ב  ֖ה כַּ ְהר � ִנּיּ וַ  
WaJjiRKa´Bh≠

und er ritt
וְ

pk.cj
ר�כב

ka.wft.3ms

ישׁו׃  ֽית־לָ־  עָ
L´W≠

auf ihm
עַל

pk.pp.p
ו

sf.3ms

1
R

 1
3

.1
ֶלל־ךְ � 4 ֗ים יֵּ וַ  

WaJje´LäKh≠
und er ging

-

וְ
pk.cj

ה��לך
ka.wft.3ms

  ��೪缶 ֙ישׁ ֲנֵ֤חרֵ � ֽית־אַ  
ChRe´≠

nach
hinter

ֵה��ר�י �ֲח אַחַר�|האַ
mp.cs|pk.pp

֣ה׀ �ִנּאישׁש   
°I´Sch»

Mann von
~Ur-Seiendem von

אִיש
ms.[cs]

֔ה ִנּה׀ �ישׁם  ֱלאלֹ  הָ׀ �
HLoHI´M≠

dem ÄLoHI´M
ü:Beeidete {pl} 

הַ��
pk.at

אֱלֹהִ��ים
[na].mp

  ֔ה אֵה׀ �ו ְהמצָ ֨חַ֙ ִנּיּ וַ  
WaJjiMZ´HU≠

und er fand ihn
-

וְ
pk.cj

מצא
ka.wft.3ms

ה��ו
sf.3ms

ב  ֖ה שֵ ֹמישׁ  
JoSche´Bh≠

sitzhab end
-

ישב
ka.pt.ms.[cs]

חַת  ֣ה׀ �תַּ  
Ta´ChaT»

unter
anstatt

תַּחַת�
pk.pp|na

ה׀ �  ֑ל לָ־  הָ׀ �אֵ
HL´H≠

der Terebinthe*
der Verstrebten 

הַ��
pk.at

ָה�לה�� ֵה��א
fs

ֶלמר �  א ֹמיּ ֣ה׀ � וַ  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר�
ka.wft.3ms

ישׁו  ֗ים לָ־  אֵ
L´W≠
zu ihm

-

אֶל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ה׀ �  ֧א �תָּ  הַ׀ �אַ
HaT´H»

ist´s dass AT du
-

�ֲה��
pk.?

ָה�תּה�� אַ
pn.in.2ms

ִנּאישׁש־   
°ISch-»

Mann von
-

אִיש
ms.[cs]

֛ה �ִנּה׀ �ישׁם  ֱלאלֹ  הָ׀ �
HLoHI´M≠

dem ÄLoHI´M
ü:Beeidete {pl} 

הַ��
pk.at

אֱלֹהִ��ים
[na].mp

ֶלשר �־  ֲנֵ֤א  
SchäR-»
welcher

-

�ֲאשֶר�
pk.rl

  אתָ ֥ר �בָּ  
B´°T»

kamst du
-

בוא
ka.pe.2ms

ה׀ �  ֖ה דָ ֽית־ִנּמישׁה׀ �ו  
MIHUD´H≠

von JöHUDa´H
ü:Dankendes

מִן�
pk.pp

ָה�דה�� יְה��ו
na

ֶלמר �  א ֹמיּ ֥ר � וַ  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר�
ka.wft.3ms

ִנּנישׁ׃  ֽית־אָ  
´NI≠

ich
-

�ֲאנִי
pn.in.1s

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 a:Weibliche Form von "EL", EL-wärtige, ~Göttin, ~Beeiden

1
R

 1
3

.1
ֶלמר � 5 א ֹמיּ ֣ה׀ � וַ  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

וְ
pk.cj

אמר�
ka.wft.3ms

ישׁו  ֔ה לָ־  אֵ
L´W≠
zu ihm

אֶל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ךְ �  ֥ר �לֵ־  
Le´Kh»
gehe

ה��לך
ka.!.ms

ישׁ  ֖ה ִנּתּ ִנּא  
TI´≠

T/samt mir
ֵה��את�

pk.pp
י

sf.1s

ְהישׁתָה׀ �  ֑ל בָּ  הַ׀ �
HaB´JTH≠

das Haus wärts
הַ��

pk.at
בַּיִת�
ms

ה��
sf.drH

ֹמכל־  ֖ה  ֱלא ֶלו  
WäKho´L≠

und iss
וְ

pk.cj
אכל

ka.!.ms

ֶלחם׃  ֽית־לָ־  
L´ChäM≠

Brot
לֶחֶם

[na].ms.[cs]

1
R

 1
3

.1
ֶלמר � 6 א ֹמיּ ֗ים  וַ  

WaJjo´°MäR≠
und er sprach

וְ
pk.cj

אמר�
ka.wft.3ms

ֹמל־א  ֥ר �  
Lo´°»
nicht

ֹלא
pk.ng, na

ל־  ֛ה �כַ  או
°UKha´L≠

ich kann/vermag
יכל

ka.ft.1s

֥ר �שוב   לָ־
LSchU´Bh»

zum zurückkehren
לְ

pk.pp
שוב

ka.if.[cs]

ךְ �  ֖ה תָּ ִנּא  
T´Kh≠

T/samt dir 
ֵה��את�
pk

ך
sf.2fsᴾ

֣ה׀ �בוא  ְהולָ־  
WöLBhO´°»

und zu kommen
וְ

pk.cj
לְ

pk.pp
בוא

ka.if.[cs]

ךְ �  ֑ל תָּ ִנּא  
T´Kh≠

T/samt dir 
ֵה��את�
pk

ך
sf.2fsᴾ

ֹמל־א־  ֽית־ ְהו  
WöLo°-»

und nicht
וְ

pk.cj
ֹלא

pk.ng

ֹמאכַל־  ֣ה׀ �  
´KhaL»

ich werde essen
אכל

ka.ft.1s

ֶלחם  ֶלל־ ֗ים   
Lä´ChäM≠

Brot
לֶחֶם

ms.[cs]

ֹמל־א־  ֽית־ ְהו  
WöLo°-»

und nicht
וְ

pk.cj
ֹלא

pk.ng

֤א �ֶלתּה׀ �  ְהש ֶלא  
SchTä´H»

ich werde trinken
שת�ה��

ka.ft.1s

��೪缶 ֙ך  ְהתּ ִנּא  
TöKh´≠

T/samt dir
ֵה��את�

pk.pp
ך

sf.2ms

ִנּישׁם  ֔ה מַ  
Ma´JiM≠
Wasser

מַיִם
md

֖ה קום  מָּ  בַּ
BaMQO´M≠
in dem Ort

בְּ+הַהַ��
pk.pp+pk.at

ָה�מקום
mfs

ה׀ �׃  ֽית־ֶלזּ  הַ׀ �
HaŞä´H≠

dem diesem
הַ��

pk.at
זֶה��

aj.ms, pn.d!/rl

1
R

 1
3

.1
ישׁ־ 7 ֽית־ִנּכּ  

KI-»
denn

כִּי
pk.cj, ms

ר �  ֤א �בָ  דָ
DBh´R»

Wort
ָה�בר� ָה�דּ

ms

  ��೪缶 ֙ישׁ  אֵלַ־
La´J≠
zu mir

אֶל
pk.pp

י
sf.1s

ר �  ֣ה׀ �בַ ְהד ִנּבּ  
BiDBha´R»

im Wort des
בְּ

pk.pp
ָה�בר� ָה�דּ

ms.cs

ה׀ �  ֔ה וָ ְהישׁה׀ �  
JaHWä´H≠

JHWH 
ה��יה��

hi/pi.ft.3ms

ֹמל־א־  ֽית־  
Lo°-»
nicht

ֹלא
pk.ng

ל־  ֣ה׀ �כַ ֹמתא  
To°Kha´L»

du isst
אכל

ka.ft.2ms/3fs

ֶלחם  ֶלל־ ֔ה   
Lä´ChäM≠

Brot
לֶחֶם

ms.[cs]

ֹמל־א־  ֽית־ ְהו  
WöLo°-»

und nicht
וְ

pk.cj
ֹלא

pk.ng

֥ר �ֶלתּה׀ �  ְהש ִנּת  
TiSchTä´H»
du trinkst

שת�ה��
ka.ft.2ms/3fs

ם  ֖ה שָ  
Sch´M≠

dort
ָה�שם

pk.av

ִנּישׁם  ֑ל מָ  
M´JiM≠
Wasser

מַיִם
[na].md

ֹמל־א־   
Lo°-»
nicht

ֹלא
pk.ng

֣ה׀ �שוב   תָ
TSchU´Bh»

du kehrst zurück
שוב

ka.ft.2ms/3fs

ֶלכת  ֶלל־ ֔ה   לָ־
LLä´KhäT≠

zu gehen
לְ

pk.pp
ה��לך

ka.if.[cs]

ֶלר �ךְ �  ֖ה ֶלדּ בַּ  
BaDä´RäKh≠
in dem Weg

בְּ+הַהַ��
pk.pp+pk.at

דֶּרֶ�ךְ
mfs.[cs]

ֶלשר �־  ֲנֵ֤א  
SchäR-»
welchen

�ֲאשֶר�
pk.rl

  ְהכתָּ ֥ר �לַ־  הָ׀ �
HLa´KhT»

wandeltest du
ה��לך

ka.pe.2ms

הּ ׃  ֽית־בָּ  
B´H≠

in ihm /ihr
בְּ

pk.pp
ה��

sf.3fs

 ü:Er macht werden

1
R

 1
3

.1
ֶלמר � 8 א ֹמיּ ֣ה׀ � וַ  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

וְ
pk.cj

אמר�
ka.wft.3ms

֗ים ל־ו   
LO´≠

zu ihm
לְ

pk.pp
ו

sf.3ms

ם־   גַּ
GaM-»

auch noch
גַּם

pk.cj

ישׁ  ֣ה׀ �ִנּנ ֲנֵ֤א  
NI´»

ich
�ֲאנִי

pn.in.1s

 ֮א  ִנּבישׁ נָ  
NBhI´°≠

Prophet
ָה�נבִיא|הבוא

ms|hi.ft.1p

�䢠 ֒ך   כָּמו
KMO´Kh≠

wie du
כְּמו

pk.pp
ך

sf.2ms

ךְ �  ֹ֡ואָ ְהל־  ומַ
UMaL´Kh≠

und Beauftragter*
וְ

pk.cj
ָה�אךְ מַלְ

ms

֣ה׀ �ֶלבּר �  ִנּדּ  
DiBä´R»

wortete er
דבר�

pi.pe.3ms

  � ֩ישׁ  אֵלַ־
La´J»

zu mir
אֶל

pk.pp
י

sf.1s

ר �  ֨חַ֙ בַ ְהד ִנּבּ  
BiDBha´R»

im Wort des
בְּ

pk.pp
ָה�בר� ָה�דּ

ms.cs

ה׀ �  ֜לֶךְוָ ְהישׁה׀ �  
JaHWä´H≠

JHWH 
ה��יה��

hi/pi.ft.3ms

ֹממר �  ֗ים   לֵ־א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
לְ

pk.pp
אמר�

ka.if.[cs]

  ֤א �בֵה׀ �ו ִנּש ֲנֵ֤ה׀ �  
HSchiBhe´HU»

bringe zurück ihn
שוב

hi.!.ms
ה��ו

sf.3ms

��೪缶 ֙ך  ְהתּ ִנּא  
TöKh´≠

T/samt dir
ֵה��את�

pk.pp
ך

sf.2ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל

pk.pp

ֶלתך  ֔ה  ישׁ  בֵּ
BeTä´Kh≠

Haus deinem
בַּיִת�

ms.cs
ך

sf.2ms

ֹמישׁאכַל־  ֥ר � ְהו  
WöJo´°KhaL»
und er isst

וְ
pk.cj

אכל
ka.ft.3ms

ֶלחם  ֖ה ֶלל־  
Lä´ChäM≠

Brot
לֶחֶם

ms.[cs]

ְהתּ  ְהש ֣ה׀ �יֵשׁ ְהו  
WöJe´SchT»

und er trinke
וְ

pk.cj
שת�ה��

ka.ft.3ms.j

ִנּישׁם  ֑ל מָ  
M´JiM≠
Wasser

מַיִם
[na].md

ש  ֖ה חֵ ִנּכּ  
KiChe´Sch≠

leugnete er
ֵה��חש כִּ

pi.pe.3ms

ֽית־ל־ו׃   
LO´≠

zu ihm
לְ

pk.pp
ו

sf.3ms

 ü:Er macht werden

1
R

 1
3

.1
ב 9 שָ ֣ה׀ �יָּ וַ  

WaJj´SchBh»
und er kehrte zurück

וְ
pk.cj

שוב
ka.wft.3ms

ו  ֗ים תּ ִנּא  
TO´≠

T/samt ihm
ֵה��את�
pk

ו
sf.3ms

אכַל־  ֹמיּ ֥ר � וַ  
WaJjo´°KhaL»

und er aß
וְ

pk.cj
אכל

ka.wft.3ms

ֶלחם  ֛ה �ֶלל־  
Lä´ChäM≠

Brot
לֶחֶם

ms.[cs]

֖ה תו  ְהבּבֵישׁ  
BöBheTO´≠

in Haus seinem
בְּ

pk.pp
בַּיִת�

ms.cs
ו

sf.3ms

ְהתּ  ְהש ֥ר �יֵּ וַ  
WaJje´SchT»

und er trank
וְ

pk.cj
שת�ה��

ka.wft.3ms

ִנּישׁם׃  ֽית־מָ  
M´JiM≠
Wasser

מַיִם
[na].md

1
R

 1
3

.2
֕י �ִנּה׀ �ישׁ 0 ְהישׁ וַ  

WaJöHI´≠
und es /er wurde

וְ
pk.cj

ה��יה��
ka.wft.3ms

ם  ֥ר �הֵ׀ �  
He´M»

sie
ֵה��ה��ם

pn.in.3mp

֖ה ִנּבישׁם  ְהש ֹמישׁ  
JoSchöBhI´M≠

Sitz hab ende
ישב

ka.pt.mp

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל

pk.pp

ן �  ֑ל חָ ְהל־  הַ׀ �שֻּׁ
HaSchuLCh´N≠

dem Tisch
הַ��

pk.at
ָה�חן� שֻלְ

ms

  ��೪缶 ֙ישׁ ִנּה׀ � ְהישׁ ֽית־ו ַ   
WaJöHI´≠

und es /er wurde
וְ

pk.cj
ה��יה��

ka.wft.3ms

ְהדּבַר �־   
DöBhaR-»
Wort des

ָה�בר� ָה�דּ
ms.cs

ה׀ �  ֔ה וָ ְהישׁה׀ �  
JaHWä´H≠

JHWH 
ה��יה��

hi/pi.ft.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל

pk.pp

֖ה ִנּבישׁא  נָּ  הַ׀ �
HaNBhI´°≠

dem Propheten
הַ��

pk.at
ָה�נבִיא

ms

֥ר �ֶלשר �  ֲנֵ֤א  
Schä´R»
welcher

�ֲאשֶר�
pk.rl

ֽית־בו׃  ִנּשישׁ ֱלה׀ �  
HSchIBhO´≠

zurückbrachte/umkehrenmachte er ihn
שוב

hi.pe.3ms
ו

sf.3ms

 ü:Er macht werden
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1
R

 1
3

.2
א 1 ֞ן רָ � ְהק ִנּיּ וַ  

WaJjiQR´°≠
und er rief

und er las

וְ
pk.cj

קר�א
ka.wft.3ms

ֶלאל־־   
L-»
zum

-

אֶל
pk.pp

֣ה׀ �ִנּאישׁש   
°I´Sch»

Mann von
-

אִיש
ms.[cs]

֗ים ִנּה׀ �ישׁם  ֱלאלֹ  הָ׀ �
HLoHI´M≠

dem ÄLoHI´M
ü:Beeidete {pl} 

הַ��
pk.at

אֱלֹהִ��ים
[na].mp

ֶלשר �־  ֲנֵ֤א  
SchäR-»
welcher

-

�ֲאשֶר�
pk.rl

א  ֤א �בָּ  
B´°»

kam er
kommend

בוא
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

��೪缶 ֙ה׀ �  ֽית־ִנּמישׁה׀ �ודָ  
MIHUD´H≠

von JöHUDa´H
ü:Dankendes

מִן�
pk.pp

ָה�דה�� יְה��ו
na

ֹממר �  ֔ה   לֵ־א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ
pk.pp

אמר�
ka.if.[cs]

ֹמכּה׀ �  ֖ה   
Ko´H≠

so
-

כֹּה��
pk.av

ר �  ֣ה׀ �מַ  אָ
Ma´R»

sprach er
-

אמר�
{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

ה׀ �  ֑ל וָ ְהישׁה׀ �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

ה��יה��
hi/pi.ft.3ms

ן �  עַ ֗ים יַשׁ  
Ja´ÃN≠

weil
~Antwort

יַעַן�
pk.av, na

ישׁ  ֤א �ִנּכּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

  ��೪缶 ֙תָ ֨חַ֙ ִנּר �ישׁ  מָ
MRI´T≠

erbittertest du
-

מר�ה��
ka.pe.2ms

ישׁ  ֣ה׀ �ִנּפּ  
PI´»

Mund des
-

פֶּה��+הַ[י]
ms.cs+[sf.1s]

ה׀ �  ֔ה וָ ְהישׁה׀ �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er wird {pi}

ה��יה��
hi/pi.ft.3ms

ֹמל־א  ֤א � ְהו  
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

  ��೪缶 ֙תָּ ְהר � ֨חַ֙ מַ  שָ
SchMa´RT≠
hütetest du

-

שמר�
ka.pe.2ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵה��את�
pk

ה׀ �  ֔ה וָ ְהצ ִנּמּ  הַ׀ �
HaMiZW´H≠

das Gebot
-

הַ��
pk.at

ָה�וה�� מִצְ
fs

֥ר �ֶלשר �  ֲנֵ֤א  
Schä´R»
welches

-

�ֲאשֶר�
pk.rl

֖ה ך  ְהו ִנּצ  
ZiWöKh´≠

gebot er dir
-

צוה��
pi.pe.3ms

ך
sf.2ms

ה׀ �  ֥ר �וָ ְהישׁה׀ �  
JaHWä´H»

JHWH
ü:Er macht werden

ה��יה��
hi/pi.ft.3ms

ֽית־ֶלה׀ �ישׁך׃  ֱלאלֹ  
LoHä´JKh≠

ÄLoHI´M deiner
ü:Beeidete {pl} 

אֱלֹהִ��ים
mp.cs

ך
sf.2ms

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter

1
R

 1
3

.2
ב 2 שָ ֗ים תָּ וַ  

WaT´SchBh≠
und du kehrtest um

וְ
pk.cj

שוב
ka.wft.2ms/3fs

ֹמתּאכַל־  ֤א � וַ  
WaTo´°KhaL»

und du aßest
וְ

pk.cj
אכל

ka.wft.3fs/2ms

��೪缶 ֙ם  ֶלח ֶלל־ ֨חַ֙   
Lä´ChäM≠

Brot
לֶחֶם

ms.[cs]

ְהתּ  ְהש ֣ה׀ �תֵּ וַ  
WaTe´SchT»

und du trankst
וְ

pk.cj
שת�ה��

ka.wft.2m/3f.s

ִנּישׁם  ֔ה מַ  
Ma´JiM≠
Wasser

מַיִם
md

��೪缶 ֙ם  מָּקו  בַּ
BaMQO´M≠

in dem Ort*/Erstehung
בְּ+הַהַ��

pk.pp+pk.at
ָה�מקום

mfs

֣ה׀ �ֶלשר �  ֲנֵ֤א  
Schä´R»
welchem

�ֲאשֶר�
pk.rl

֣ה׀ �ֶלבּר �  ִנּדּ  
DiBä´R»

gewortet er
דבר�

pi.pe.3ms

ֶלל־ישׁך  ֔ה  אֵ  
Lä´JKh≠

zu dir
אֶל

pk.pp
ך

sf.2ms

 אַל־־ 
L-»

nicht
אַל

pk.av.ng

ֹמתּאכַל־  ֥ר �  
To´°KhaL»

du isst
אכל

ka.ft.2m/3f.s

ֶלחם  ֖ה ֶלל־  
Lä´ChäM≠

Brot
לֶחֶם

ms.[cs]

ְהואַל־־   
WöL-»

und nicht
וְ

pk.cj
אַל

pk.av.ng

ְהתּ  ְהש ֣ה׀ �תֵּ  
Te´SchT»

du mögest trinken
שת�ה��

ka.ft.2m/3f.s.j

ִנּישׁם  ֑ל מָ  
M´JiM≠
Wasser

מַיִם
[na].md

ֹמל־א־  ֽית־  
Lo°-»
nicht

ֹלא
pk.ng

֥ר �בוא   תָ
TBhO´°»

sie wird kommen
בוא

ka.ft.2ms/3fs

֖ה ך  ְהת ְהבלָ־ ִנּנ  
NiBhLTöKh´≠

Leiche*/Zersetztes/~Verruchtheit deine
ָה�לה�� ֵה��ב נְ
fs.cs

ך
sf.2ms

ֶלאל־־   
L-»
zum

אֶל
pk.pp

ֶלבר �  ֥ר �ֶלק  
Qä´BhäR»
Grab der

קֶבֶר�
ms.[cs]

ֽית־ֶלתישׁך׃  ֹמב ֲנֵ֤א  
BhoTä´JKh≠

Väter deiner
ָה�אב

mp.cs
ך

sf.2ms

1
R

 1
3

.2
֗ים ִנּה׀ �ישׁ 3 ְהישׁ וַ  

WaJöHI´≠
und es /er wurde

וְ
pk.cj

ה��יה��
ka.wft.3ms

ישׁ  ֛ה �רֵ � ֲנֵ֤ח  אַ
ChRe´≠

nach
ֵה��ר�י �ֲח אַחַר�|האַ

mp.cs|pk.pp

֥ר �ל־ו  ְהכ  אָ
KhLO´»

Essen seinem
אֹכֶל|האכל

ms.cs|ka.if.cs
ו

sf.3ms

ֶלחם  ֖ה ֶלל־  
Lä´ChäM≠

Brot
לֶחֶם

ms.[cs]

ישׁ  ֣ה׀ �רֵ � ֲנֵ֤ח ְהואַ  
WöChRe´»

und nach
וְ

pk.cj
אַחַר�

pk.pp

֑ל תו  ְהשתו  
SchöTOTO´≠

Trinken seinem
שת�ה��

ka.if.cs
ו

sf.3ms

ֲנֵ֤חבָש־  יַּ  וַ
WaJjaChBhSch-»

und er sattelte/verband
וְ

pk.cj
חבש

ka.wft.3ms

֣ה׀ �ל־ו   
LO´»

zu ihm
לְ

pk.pp
ו

sf.3ms

֔ה מור �  ֲנֵ֤ח  הַ׀ �
HaChMO´R≠

den Esel/~Schäumenden
הַ��

pk.at
�ֲחמור�

ms

֖ה ִנּבישׁא  נָּ  לַ־
LaNBhI´°≠

zu dem Propheten
לְ+הַהַ��

pk.pp+pk.at
ָה�נבִיא

ms

֥ר �ֶלשר �  ֲנֵ֤א  
Schä´R»
welcher

�ֲאשֶר�
pk.rl

ֽית־בו׃  ִנּשישׁ ֱלה׀ �  
HSchIBhO´≠

zurückbrachte/umkehrenmachte er ihn
שוב

hi.pe.3ms
ו

sf.3ms

1
R

 1
3

.2
ֶלל־ךְ � 4 ֕י �יֵּ וַ  

WaJje´LäKh≠
und er ging

-

וְ
pk.cj

ה��לך
ka.wft.3ms

  ֧א �אֵה׀ �ו ְהמצָ ִנּיּ וַ  
WaJjiMZ´HU»

und er fand ihn
-

וְ
pk.cj

מצא
ka.wft.3ms

ה��ו
sf.3ms

ה׀ �  ֛ה �יֵשׁ ְהר �  אַ
RJe´H≠

Löwe
~Löwin

ֵה��יה�� אַרְ�
ms

ֶלר �ךְ �  ֖ה ֶלדּ  בַּ
BaDä´RäKh≠
in dem Weg

in dem Getretenen

בְּ+הַהַ��
pk.pp+pk.at

דֶּרֶ�ךְ
mfs.[cs]

  ֑ל תֵה׀ �ו ִנּמישׁ ְהישׁ וַ  
WaJöMITe´HU≠

und er tötete ihn
und er machte sterben ihn

וְ
pk.cj

מות�
hi.wft.3ms

ה��ו
sf.3ms

֤א �ִנּה׀ �ישׁ  ְהתּ וַ  
WaTöHI´»

und sie wurde
-

וְ
pk.cj

ה��יה��
ka.wft.3fs

  ��೪缶 ֙ו ְהבלָ־ת ִנּנ  
NiBhLTO´≠

Leiche seine
Zersetztes/~Verruchtheit seine

ָה�לה�� ֵה��ב נְ
fs.cs

ו
sf.3ms

ֶלכת  ֣ה׀ �ֶלל־ ְהש  מֻ
MuSchLä´KhäT»

hin geworfen gemachtwerdend
-

שלך
ho.pt.fs

ֶלר �ךְ �  ֔ה ֶלדּ  בַּ
BaDä´RäKh≠
in dem Weg

in dem Getretenen

בְּ+הַהַ��
pk.pp+pk.at

דֶּרֶ�ךְ
mfs.[cs]

��೪缶 ֙ר �  ֲנֵ֤חמו ְהוהַ׀ �  
WöHaChMO´R≠

und der Esel
-

וְ
pk.cj

הַ��
pk.at

�ֲחמור�
ms

ד  ֣ה׀ �מֵ ֹמע  
ÕMe´D»

stehend
-

עמד
ka.pt.ms.[cs]

הּ   ֔ה לָ־ ְהצ ֶלא  
ZL´H≠

neben ihr
~beiseite ihr

ֵה��אצֶל
pk.pp

ה��
sf.3fs

ה׀ �  ֔ה יֵשׁ ְהר � אַ ֣ה׀ �הָ׀ � ְהו  
WöHRJe´H≠
und der Löwe
und die ~Löwin

וְ
pk.cj

הַ��
pk.at

ֵה��יה�� אַרְ�
ms

ד  ֖ה מֵ ֹמע  
ÕMe´D≠

stehend
-

עמד
ka.pt.ms.[cs]

ֶלצל־  ֥ר �אֵ  
´ZäL»
neben

beiseite

ֵה��אצֶל
pk.pp

ֽית־לָ־ה׀ �׃  בֵ ְהנּ  הַ׀ �
HaNöBheL´H≠

der Leiche*
dem Zersetzten

הַ��
pk.at

ָה�לה�� ֵה��ב נְ
fs

1
R

 1
3

.2
ה׀ � 5 ֧א �נֵּ ִנּה׀ � ְהו  

WöHiNe´H»
und da

-

וְ
pk.cj

ֵה��נּה�� הִ��
pk.ij

֣ה׀ �ִנּשישׁם  ֲנֵ֤אנָ  
NSchI´M»

Mannhafte*
Unheilvolle/~Ur-Bewahnte

אִיש
mp

֗ים ִנּר �ישׁם  ְהב ֹמע  
ÕBhöRI´M≠

vor übergehende
jenseitigende

עבר�
ka.pt.mp

  ֤א �או ְהר � ִנּיּ וַ  
WaJjiR°U´»

und sie sahen
und sie fürchteten

וְ
pk.cj

ר�אה��|היר�א
ka.wft.3mp

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵה��את�
pk

��೪缶 ֙ה׀ �  בֵלָ־ ְהנּ  הַ׀ �
HaNöBheL´H≠

die Leiche
die ~Verruchtheit

הַ��
pk.at

ָה�לה�� ֵה��ב נְ
fs

ֶלכת  ֣ה׀ �ֶלל־ ְהש  מֻ
MuSchLä´KhäT»

hin geworfen gemachtwerdend
-

שלך
ho.pt.fs

ֶלר �ךְ �  ֔ה ֶלדּ בַּ  
BaDä´RäKh≠
in dem Weg

in dem Getretenen

בְּ+הַהַ��
pk.pp+pk.at

דֶּרֶ�ךְ
mfs.[cs]

ֶלאת־  ְהו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

ֵה��את�
pk

ה׀ �  ֔ה יֵשׁ ְהר � אַ ֣ה׀ �הָ׀ �  
HRJe´H≠
den Löwen

die ~Löwin

הַ��
pk.at

ֵה��יה�� אַרְ�
ms

ד  ֖ה מֵ ֹמע  
ÕMe´D≠

stehend
-

עמד
ka.pt.ms.[cs]

ֶלצל־  ֣ה׀ �אֵ  
´ZäL»
neben

beiseite

ֵה��אצֶל
pk.pp

ה׀ �  ֑ל לָ־ בֵ ְהנּ  הַ׀ �
HaNöBheL´H≠

der Leiche
dem Zersetzten

הַ��
pk.at

ָה�לה�� ֵה��ב נְ
fs

  ��೪缶 ֙ו ֹמבא ֨חַ֙  יָּ וַ  
WaJjBho´°U≠

und sie kamen
-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3mp

  ֣ה׀ �ר �ו ְהבּ ְהישׁדַ וַ  
WaJöDaBöRU´»

und sie worteten
-

וְ
pk.cj

דבר�
pi.wft.3mp

֔ה ִנּעישׁר �   בָ
Bh˜I´R≠

in der Stadt
in dem Erwecken

בְּ+הַהַ��
pk.pp+pk.at

עִיר�
fs

֛ה �ֶלשר �  ֲנֵ֤א  
Schä´R≠

welcher
-

�ֲאשֶר�
pk.rl

֥ר �ִנּבישׁא   הַ׀ �נָּ
HaNBhI´°»

der Prophet
-

הַ��
pk.at

ָה�נבִיא
ms

ן �  ֖ה קֵ זָּ  הַ׀ �
HaŞQe´N≠

der alte
-

הַ��
pk.at

ֵה��קן� ָה�ז
aj.ms

ב  ֥ר �שֵ ֹמישׁ  
JoSche´Bh»

Sitz hab end
-

ישב
ka.pt.ms.[cs]

הּ ׃  ֽית־בָּ  
B´H≠
in ihr

-

בְּ
pk.pp

ה��
sf.3fs

1
R

 1
3

.2
ע 6 ֣ה׀ �מַ ְהש ִנּיּ וַ  

WaJjiSchMa´˜»
und er hörte

-

וְ
pk.cj

שמע
ka.wft.3ms

 ֮א  ִנּבישׁ  הַ׀ �נָּ
HaNBhI´°≠

der Prophet
-

הַ��
pk.at

ָה�נבִיא
ms

֣ה׀ �ֶלשר �  ֲנֵ֤א  
Schä´R»
welcher

-

�ֲאשֶר�
pk.rl

֣ה׀ �בו  ִנּשישׁ ֱלה׀ �  
HSchIBhO´»

zurückbrachte er ihn
umkehren machte er ihn

שוב
hi.pe.3ms

ו
sf.3ms

ִנּמן �־   
MiN-»

von
-

מִן�
pk.pp

�䢠 ֒ךְ �  ֶלר � ֶלדּ  הַ׀ �
HaDä´RäKh≠
dem Weg

dem Getretenen

הַ��
pk.at

דֶּרֶ�ךְ
mfs.[cs]

��೪缶 ֙ר �  ֶלמ א ֹמיּ ֨חַ֙  וַ  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר�
ka.wft.3ms

֣ה׀ �ִנּאישׁש   
°I´Sch»

Mann von
-

אִיש
ms.[cs]

֣ה׀ �ִנּה׀ �ישׁם  ֱלאלֹ  הָ׀ �
HLoHI´M»

dem ÄLoHI´M
ü:Beeidete {pl} 

הַ��
pk.at

אֱלֹהִ��ים
[na].mp

֔ה ה׀ �וא   
HU´°≠

er
-

ה��וא
pn.in.3ms

֥ר �ֶלשר �  ֲנֵ֤א  
Schä´R»
welcher

-

�ֲאשֶר�
pk.rl
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ה׀ �  ֖ה רָ �  מָ
MR´H≠

erbitterte er
-

ָה�ר�ה��|המַר� ָה�מ מר�ר�|ה
na|ka.pe.3mfs|aj.fs

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵה��את�
pk

ישׁ  ֣ה׀ �ִנּפּ  
PI´»

Mund des
-

פֶּה��+הַ[י]
ms.cs+[sf.1s]

ה׀ �  ֑ל וָ ְהישׁה׀ �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

ה��יה��
hi/pi.ft.3ms

  ה׀ �ו ֨חַ֙ נֵ ְהתּ ִנּיּ וַ  
WaJjiTöNe´HU»

und er gab ihn
-

וְ
pk.cj

נת�ן�
ka.wft.3ms

ה��ו
sf.3ms

ה׀ �  ֜לֶךְוָ ְהישׁה׀ �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

ה��יה��
hi/pi.ft.3ms

ה׀ �  ֗ים יֵשׁ ְהר �  לָ־אַ
LRJe´H≠

zu dem Löwen
zu der ~Löwin

לְ+הַהַ��
pk.pp+pk.at

ֵה��יה�� אַרְ�
ms

  ��೪缶 ֙ו ֨חַ֙ רֵ �ה׀ � ְהבּ ְהש ִנּיּ ֽית־ו ַ   
WaJjiSchBöRe´HU≠

und er zerbrach ihn
und er kaufte ihn

וְ
pk.cj

שבר�
ka.wft.3ms

ה��ו
sf.3ms

  ֔ה תֵה׀ �ו ִנּמ ְהישׁ וַ  
WaJöMiTe´HU≠

und er tötete ihn
und er machte sterben ihn

וְ
pk.cj

מות�
hi.wft.3ms

ה��ו
sf.3ms

ר �  ֥ר �בַ ְהד ִנּכּ  
KiDBha´R»

wie Wort des
-

כְּ
pk.pp

ָה�בר� ָה�דּ
ms.cs

ה׀ �  ֖ה וָ ְהישׁה׀ �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

ה��יה��
hi/pi.ft.3ms

֥ר �ֶלשר �  ֲנֵ֤א  
Schä´R»
welches

-

�ֲאשֶר�
pk.rl

ֶלבּר �־  ִנּדּ  
DiBäR-»

gewortet er
-

דבר�
pi.pe.3ms

ֽית־ל־ו׃   
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter

1
R

 1
3

.2
ר � 7 ֤א �בֵּ ְהישׁדַ וַ  

WaJöDaBe´R»
und er wortete

וְ
pk.cj

דבר�
pi.wft.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל

pk.pp

  ��೪缶 ֙ו ישׁ נָ  בָּ
BN´W≠

Söhnen seinen
ֵה��בּן�

mp.cs
ו

sf.3ms

ֹממר �  ֔ה   לֵ־א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
לְ

pk.pp
אמר�

ka.if.[cs]

ְהבשו־  ִנּח  
ChiBhSchU-»

sattelt*/verbindet
חבש

ka.!.mp

֖ה ִנּל־ישׁ   
LI´≠

zu mir
לְ

pk.pp
י

sf.1s

ֽית־ֶלאת־   
T-»

ÄT
ֵה��את�
pk

֑ל מור �  ֲנֵ֤ח  הַ׀ �
HaChMO´R≠

den Esel
הַ��

pk.at
�ֲחמור�

ms

ֹמבשו׃  ֽית־ ֲנֵ֤ח יַּ ֽית־ו ַ   
WaJjaChBho´SchU≠
und sie sattelten

וְ
pk.cj

חבש
ka.wft.3mp

1
R

 1
3

.2
ֶלל־ךְ � 8 ֗ים יֵּ וַ  

WaJje´LäKh≠
und er ging

-

וְ
pk.cj

ה��לך
ka.wft.3ms

א  ֤א �צָ ְהמ ִנּיּ וַ  
WaJjiMZ´°»

und er fand
-

וְ
pk.cj

מצא
ka.wft.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵה��את�
pk

  ��೪缶 ֙ו ְהבלָ־ת ִנּנ  
NiBhLTO´≠

Leiche seine
Zersetztes seines

ָה�לה�� ֵה��ב נְ
fs.cs

ו
sf.3ms

ֶלכת  ֣ה׀ �ֶלל־ ְהש  מֻ
MuSchLä´KhäT»

hin geworfen gemachtwerdend
-

שלך
ho.pt.fs

ֶלר �ךְ �  ֔ה ֶלדּ בַּ  
BaDä´RäKh≠
in dem Weg

-

בְּ+הַהַ��
pk.pp+pk.at

דֶּרֶ�ךְ
mfs.[cs]

��೪缶 ֙ר �  ֲנֵ֤חמו ֽית־וַ  
WaChMO´R≠

und Esel
-

וְ
pk.cj

�ֲחמור�
ms

ה׀ �  ֔ה יֵשׁ ְהר � אַ ֣ה׀ �הָ׀ � ְהו  
WöHRJe´H≠

und den Löwen
und die ~Löwin

וְ
pk.cj

הַ��
pk.at

ֵה��יה�� אַרְ�
ms

֖ה ִנּדישׁם  ְהמ ֹמע  
ÕMöDI´M≠
stehende

-

עמד
ka.pt.mp

ֶלצל־  ֣ה׀ �אֵ  
´ZäL»
neben

beiseite

ֵה��אצֶל
pk.pp

ה׀ �  ֑ל לָ־ בֵ ְהנּ  הַ׀ �
HaNöBheL´H≠

der Leiche
der ~Verruchtheit

הַ��
pk.at

ָה�לה�� ֵה��ב נְ
fs

ֹמל־א־  ֽית־  
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

ל־  ֤א �כַ  אָ
Kha´L»

aß er
-

אכל
ka.pe.3ms

��೪缶 ֙ה׀ �  ְהר �יֵשׁ אַ ֽית־הָ׀ �  
HRJe´H≠
der Löwe
die ~Löwin

הַ��
pk.at

ֵה��יה�� אַרְ�
ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵה��את�
pk

ה׀ �  ֔ה לָ־ בֵ ְהנּ  הַ׀ �
HaNöBheL´H≠

die Leiche
-

הַ��
pk.at

ָה�לה�� ֵה��ב נְ
fs

ֹמל־א  ֥ר � ְהו  
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

ר �  ֖ה בַ  שָ
SchBha´R≠
zerbrach er

kaufte er

שבר�
ka.pe.3ms

ֽית־ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵה��את�
pk

ֽית־מור �׃  ֲנֵ֤ח  הַ׀ �
HaChMO´R≠

den Esel
den ~Schäumenden

הַ��
pk.at

�ֲחמור�
ms

1
R

 1
3

.2
א 9 ֨חַ֙ שָּׂ ִנּיּ וַ  

WaJjiSs´°»
und er hob

und er trug

וְ
pk.cj

נשא
ka.wft.3ms

֜לֶךְִנּבישׁא  נָּ  הַ׀ �
HaNBhI´°≠

der Prophet
-

הַ��
pk.at

ָה�נבִיא
ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵה��את�
pk

ת  ֧א �לַ־ ְהב ִנּנ  
NiBhLa´T»

Leiche* des
Zersetztes des

ָה�לה�� ֵה��ב נְ
fs.cs

ִנּאישׁש־   
°ISch-»

Mannes von
~Ersten-Seienden von

אִיש
ms.[cs]

֛ה �ִנּה׀ �ישׁם  ֱלאלֹ  הָ׀ �
HLoHI´M≠

dem ÄLoHI´M
ü:Beeidete {pl} 

הַ��
pk.at

אֱלֹהִ��ים
[na].mp

  ֥ר �חֵה׀ �ו ִנּנּ יַּ וַ  
WaJjaNiChe´HU»

und er machte belassen ihn
und er machte ruhen ihn

וְ
pk.cj

נוח
hi.wft.3ms

ה��ו
sf.3ms

ֽית־ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

֖ה מור �  ֲנֵ֤ח  הַ׀ �
HaChMO´R≠

dem Esel
-

הַ��
pk.at

�ֲחמור�
ms

  ֑ל בֵה׀ �ו ִנּשישׁ ְהישׁ וַ  
WaJöSchIBhe´HU≠

und er brachte zurück ihn
und er machte umkehren ihn

וְ
pk.cj

שוב
hi.wft.3ms

ה��ו
sf.3ms

ֹמבא  ֗ים  יָּ וַ  
WaJjBho´°≠

und er kam
-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3ms

ֶלאל־־   
L-»
zur

zum

אֶל
pk.pp

��೪缶 ֙ר �  ִנּעישׁ  
˜I´R≠

Stadt von
Schüren von

עִיר�
{hb.f}{ar.m}.s.[cs]

֣ה׀ �ִנּבישׁא  נָּ  הַ׀ �
HaNBhI´°»

dem Propheten
-

הַ��
pk.at

ָה�נבִיא
ms

ן �  ֔ה קֵ זָּ  הַ׀ �
HaŞQe´N≠
dem alten

dem ~bärtigen

הַ��
pk.at

ֵה��קן� ָה�ז
aj.ms

ֹמפּד  ֖ה  ְהס ִנּל־  
LiSPo´D≠

zu klagen
-

לְ
pk.pp

ספד
ka.if.[cs]

ֽית־ר �ו׃  ְהב ְהל־קָ  ו
ULöQBhRO´≠

und zu begraben ihn
-

וְ
pk.cj

לְ
pk.pp

קבר�
ka.if.cs

ו
sf.3ms

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter

1
R

 1
3

.3
ח 0 ֥ר �נַּ יַּ וַ  

WaJjaNa´Ch»
und er machte belassen/ruhen

וְ
pk.cj

נוח
hi.wft.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
ֵה��את�
pk

֖ה תו  ְהבלָ־ ִנּנ  
NiBhLTO´≠

Leiche seine
ָה�לה�� ֵה��ב נְ
fs.cs

ו
sf.3ms

֑ל ר �ו  ְהב ִנּק ְהבּ  
BöQiBhRO´≠

in Grab seinem
בְּ

pk.pp
קֶבֶר�

ms.cs
ו

sf.3ms

  ֥ר �דו ְהפּ ְהס ִנּיּ וַ  
WaJjiSPöDU´»

und sie klagten
וְ

pk.cj
ספד

ka.wft.3mp

ישׁו  ֖ה לָ־  עָ
L´W≠

auf ihm
עַל

pk.pp.p
ו

sf.3ms

֥ר �ה׀ �וישׁ   
HO´J»

O
ה��וי

pk.ij

ֽית־ִנּחישׁ׃  אָ  
ChI´≠

Bruder meiner
ָה�אח

ms.cs
י

sf.1s

1
R

 1
3

.3
1   ֮ישׁ ִנּה׀ � ְהישׁ וַ  

WaJöHI´≠
und es /er wurde

וְ
pk.cj

ה��יה��
ka.wft.3ms

ישׁ  ֣ה׀ �רֵ � ֲנֵ֤ח  אַ
ChRe´»

nach
ֵה��ר�י �ֲח אַחַר�|האַ

mp.cs|pk.pp

֣ה׀ �ר �ו  ְהב  קָ
QBhRO´»

Begraben seinem
קבר�

ka.if.cs
ו

sf.3ms

   ֒ �䢠 ֹמאתו  
TO´≠

T ihn
ֵה��את�
pk

ו
sf.3ms

ֶלמר �  א ֹמיּ ֤א � וַ  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר�

ka.wft.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל

pk.pp

  ��೪缶 ֙ו ישׁ נָ  בָּ
BN´W≠

Söhnen seinen
ֵה��בּן�

mp.cs
ו

sf.3ms

ֹממר �  ֔ה   לֵ־א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
לְ

pk.pp
אמר�

ka.if.[cs]

  ��೪缶 ֙ישׁ ִנּת ְהבּמו  
BöMOTI´≠

im Sterben meinem
בְּ

pk.pp
מות�

ka.if.cs
י

sf.1s

֣ה׀ �ֶלתּם  ְהר � ְהקבַ  ו
UQöBhaRTä´M»

und begrabt ihr
וְ

pk.cj
קבר�

ka.wpe.2mp

֔ה ִנּתישׁ  ֹמא  
TI´≠

T mich
ֵה��את�
pk

י
sf.1s

ֶלבר �  ֕י �ֶלקּ  בַּ
BaQä´BhäR≠
in dem Grab

בְּ+הַהַ��
pk.pp+pk.at

קֶבֶר�
ms

֛ה �ֶלשר �  ֲנֵ֤א  
Schä´R≠
welchem

�ֲאשֶר�
pk.rl

֥ר �ִנּאישׁש   
°I´Sch»

Mann von
אִיש

ms.[cs]

֖ה ִנּה׀ �ישׁם  ֱלאלֹ  הָ׀ �
HLoHI´M≠

dem ÄLoHI´M 
הַ��

pk.at
אֱלֹהִ��ים

[na].mp

֣ה׀ �בור �   קָ
QBhU´R»

begrabenwerdend
קבר�

kpp.ms

ו  ֑ל בּ  
BO´≠

in ihm
בְּ

pk.pp
ו

sf.3ms

  ֶלצל־ אֵ
´ZäL≠

neben/beiseite
ֵה��אצֶל

pk.pp

ישׁו  ֔ה תָ ֹממ ְהצ  עַ
ÃZMoT´W≠

Gebeinen/~Überstarken seinen
עֶצֶם
fp.cs

ו
sf.3ms

  ישׁחו ֖ה ִנּנּ  הַ׀ �
HaNI´ChU≠

machet belassen/ruhen
נוח

hi.!.mp

ֶלאת־   
T-»

ÄT
ֵה��את�
pk

ישׁ׃  ֽית־תָ ֹממ ְהצ  עַ
ÃZMoT´J≠

Gebeine meine
עֶצֶם
fp.cs

י
sf.1s

 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter

1
R

 1
3

.3
2  � ֩ישׁ ִנּכּ  

KI´»
denn

כִּי
pk.cj, ms

ה׀ �  ֹמישׁ ֨חַ֙   הָ׀ �
HJo´H»

zu werden
ה��יה��

ka.if.[cs]

ה׀ �  ֶלישׁ ֜לֶךְ ְהה׀ � ִנּישׁ  
JiHJä´H≠

es /er wird
ה��יה��

ka.ft.3ms

ר �  ֗ים בָ  הַ׀ �דָּ
HaDBh´R≠

das Wort
הַ��

pk.at
ָה�בר� ָה�דּ

ms

֤א �ֶלשר �  ֲנֵ֤א  
Schä´R»
welches

�ֲאשֶר�
pk.rl

��೪缶 ֙א   קָרָ �
QR´°≠

rief er
קר�א

ka.pe.3ms

ר �  ֣ה׀ �בַ ְהד ִנּבּ  
BiDBha´R»

im Wort des
בְּ

pk.pp
ָה�בר� ָה�דּ

ms.cs

ה׀ �  ֔ה וָ ְהישׁה׀ �  
JaHWä´H≠

JHWH 
ה��יה��

hi/pi.ft.3ms

 עַל־־ 
ÃL-»

wider/auf
עַל

pk.pp

  חַ ֖ה בֵּ ְהז ִנּמּ  הַ׀ �
HaMiŞBe´aCh≠

den Altar
הַ��

pk.at
ֵה��בּחַ מִזְ

ms

֣ה׀ �ֶלשר �  ֲנֵ֤א  
Schä´R»
welcher

�ֲאשֶר�
pk.rl

ֽית־בֵישׁת־  ְהבּ  
BöBheT-»

in BeJT- 
בְּ

pk.pp
בַּיִת�

ms.cs

ל־  ֑ל אֵ  
´L≠

E´L 
ֵה��אל

[na].ms.[cs], pn.d!

��೪缶 ֙ל־  ְהועַ  
WöÃ´L≠

und wider/auf
וְ

pk.cj
עַל

pk.pp

 כָּל־־ 
KL-»
alle

כֹּל
[na].ms.[cs]

ישׁ  ֣ה׀ �תֵּ  בָּ
BTe´»

Häuser von
בַּיִת�

mp.cs

֔ה מות   הַ׀ �בָּ
HaBMO´T≠

den Kuppen/~In-dem-Tod
הַ��

pk.at
ָה�מה�� ָה�בּ

[na].fp

֖ה ֶלשר �  ֲנֵ֤א  
Schä´R≠

welche
�ֲאשֶר�
pk.rl

ישׁ  ֥ר �רֵ � ְהבּעָ  
BöRe´»

in Städten von
בְּ

pk.pp
עִיר�

fp.cs

ֽית־ר �ון �׃  ְהמ ֹמש  
SchoMöRO´N≠

SchoMöRO´N 
שֹמְר�ון�

na

 ü:Er macht werden
 ü:Haus von

 ü:Zu...hin, a:Der Einzüngige, Der eine Lehrende
 ü:Hütende {si}

1
R

 1
3

.3
��೪缶 ֙ר � 3  אַחַ

Cha´R≠
nach

-

אַחַר�
pk.av

ר �  ֣ה׀ �בָ  הַ׀ �דָּ
HaDBh´R»

der Sache
dem Wort

הַ��
pk.at

ָה�בר� ָה�דּ
ms

ה׀ �  ֶלזּ ֔ה   הַ׀ �
HaŞä´H≠

der dieser
dem diesem

הַ��
pk.at

זֶה��
aj.ms, pn.d!/rl

ֹמל־א־  ֽית־  
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

ב  ֥ר �שָ  
Sch´Bh»

kehrte um* er
-

שוב
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

ם  ֖ה עָ ְהב רָ �  יָשׁ
JRBh´M≠
JaRoBhÃ´M

ü:Es hadert das Volk

ָה�עם ָה�ר�בְ ָה�י
na

ו  ֣ה׀ �כּ ְהר � ִנּמדַּ  
MiDaRKO´»

von Weg seinem
vom Getretenen seinem

מִן�
pk.pp

דֶּרֶ�ךְ
mfs.cs

ו
sf.3ms

ה׀ �  ֑ל עָ  הָ׀ �רָ �
HR´H≠

dem bösen
-

הַ��
pk.at

ָה�עה�� ָה�ר�
sb/aj.fs

  ב שָ יָּ וַ
WaJj´SchBh≠

und er kehrte um
und er tat wiederum

וְ
pk.cj

שוב
ka.wft.3ms
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עַשׂ  ֜לֶךְיַּ וַ  
WaJja´ÃSs≠

und er machte
-

וְ
pk.cj

עשה��
ka.wft.3ms

֤א �צות  ְהק ִנּמ  
MiQZO´T»

von Äußersten von
-

מִן�
pk.pp

ָה�צה�� ָה�ק
fp.cs

��೪缶 ֙ם   הָ׀ �עָ
H´M≠

dem Volk
-

הַ��
pk.at

עַם
mfs.[cs]

ישׁ  ֣ה׀ �נֵ ֲנֵ֤ה׀ � ֹמכּ  
KoHNe´»

Priester der
-

ֵה��ה��ן� כֹּ
mp.cs

֔ה מות   בָ
BhMO´T≠
Kuppen

~In-dem-Tod

ָה�מה�� ָה�בּ
fp

��೪缶 ֙ץ  ֽית־ֶלה׀ �חָפֵ  
HäChPhe´Z≠

dem Gefallen hab enden
-

הַ��
pk.at

ֵה��פץ� ָה�ח
aj.ms.[cs]

א  ֣ה׀ �לֵּ ְהישׁמַ  
JöMaLe´°»

er füllt
-

מלא
pi.ft.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵה��את�
pk

֔ה דו   יָשׁ
JDO´≠

Hand seine
-

ָה�יד
mfs.cs

ו
sf.3ms

֖ה ִנּה׀ �ישׁ  ִנּוישׁ  
WIHI´≠

und er werde
-

וְ
pk.cj

ה��יה��
ka.ft.3ms.j

ישׁ  ֥ר �נֵ ֲנֵ֤ה׀ � ֹמכּ  
KoHNe´»

Priester der
-

ֵה��ה��ן� כֹּ
mp.cs

ֽית־מות׃   בָ
BhMO´T≠
Kuppen

~In-dem-Tod

ָה�מה�� ָה�בּ
fp

1
R

 1
3

.3
4  ��೪缶 ֙ישׁ ִנּה׀ � ְהישׁ וַ  

WaJöHI´≠
und es wurde

und er wurde

וְ
pk.cj

ה��יה��
ka.wft.3ms

ר �  ֣ה׀ �בָ דָּ  בַּ
BaDBh´R»

in der Sache
in dem Wort

בְּ+הַהַ��
pk.pp+pk.at

ָה�בר� ָה�דּ
ms

ה׀ �  ֶלזּ ֔ה   הַ׀ �
HaŞä´H≠

der dieser
dem diesem

הַ��
pk.at

זֶה��
aj.ms, pn.d!/rl

את  ֖ה טַּ ְהל־חַ  
LöChaTha´°T≠

zur Verfehlung des
-

לְ
pk.pp

ָה�טּאת� חַ
fs.[cs]

ישׁת  ֣ה׀ �בֵּ  
Be´T»

Hauses des
-

בַּיִת�
[na].ms.cs

ם  ֑ל עָ ְהב רָ �  יָשׁ
JRBh´M≠
JaRoBhÃ´M

ü:Es hadert das Volk

ָה�עם ָה�ר�בְ ָה�י
na

��೪缶 ֙ד  ִנּחישׁ ְהכ ְהל־הַ׀ �  ו
ULöHaKhöChI´D≠

und zum Verhehlenmachen*
-

וְ
pk.cj

לְ
pk.pp

כחד
hi.if.[cs]

֔ה ִנּמישׁד  ְהש ְהל־הַ׀ �  ו
ULöHaSchMI´D≠

und zum Vertilgenmachen
-

וְ
pk.cj

לְ
pk.pp

שמד
hi.if.[cs]

ל־  ֖ה עַ  מֵ
MeÃ´L≠

weg von auf
-

מִן�
pk.pp

עַל
pk.pp

ישׁ  ֥ר �נֵ ְהפּ  
PöNe´»

Angesichtern von
-

ָה�פּנֶה��
mfp.cs

ֽית־מָה׀ �׃  ֲנֵ֤אדָ  הָ׀ �
HDM´H≠

der ADaMa´H*
ü:Gerötete 

הַ��
pk.at

ָה�מה�� ָה�ד �ֲא
fs

 a:ADa´M wärts


